GENERAL AGREEMENT ON KESTRICTED

COM.TEX/SB/1288%
24 July 1987

TARIFFS AND TRADE " Special Distribution

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between the EEC and Uruguay

The T ~tiles Surveillance Body received a notification from the EEC

of ¢ conse .afion agreement concluded with Uruguay for the period 1 January
1987 ¢ S E Ser 1821,

The 7SB. . .:v~mant tozits procedures regarding bilateral agreements
mntif -4 ¢ader Aviicle 4.7 Rz examined the relevant documentation and is
.OrWard.ng - Lext .o Le zific=ti~n to participating countries for their
information.”

‘The previous bilateral agreement and an additional protocol tv it are
contained in COM.TEX/SB/871 and 1213.

2SeeCOM.TEX/SB_/35, Annex B

3For the TSB's gereral observations on this notification see
COM.TEX/SB/12%4.
*English only/Anglais seulement/Inglés solamente

87-1109



COM.TEX/SB/1288
Page 2

y
BETWEEZN THE EUROPEAN ECONOMIC CCMMUNITY AND -
THE TASTERN REPUBLIC OF URUGUAY
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE ZUROPEAN COMMUNITIES,
' of the one part, and
THE GOVERNMENT OF THE EASTERN REPUBLIC OF URUGUAY
of the cther part,

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation and in
conditions providing every security for trade, the orderly and cquiﬁablc
developnent of trade in textile products betwgen the European Econocmic
Community (hereinafter reforred to as "the Community®™) and the Eastarn
Republic of Uruguay (hereinafter referred to as “"Uruguay®).

RESOLVED to take the fullest possible account of the seriocus econom:c and
social problems at present affecting tha textile industry in both izporting
and exporting countries, and in particular, to olimin;tq.roal risks of
market disruption on the market of the Community and real risks of

disruption to the textile trade of Uruguay.

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement™), and in partisular
Article 4 therecf; and to the conditions sedt cut in the Protocol exzending

the Arrangement.

HAVE DECIDED to conclude this Agreament and to this end have designaczed as
their Plenipotentiaries :

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES :
THE GOVERNMENT OF THE EASTERN R!FUB&IC OF URUGUAY :

WHO HAVE AGREED AS PFOLLOWS 3
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SECTION I : TRADE ARRANGEMERTS

Article 1

The parties recognize and confiym that, subject to the provisions of
this Agreement and without prejudice to their riéhtl and obligations
under the General Agrecment on Tariffs and Trade, the conduct of
their mutual trade in textile products shall be governed by the
provisions of the GohevA Arrangement.

In respect of the products covered by thie Agreement, the Community
undestakes not to introduce gquantitative restrictions under Article
%IX of the Gensral Agreemant on‘Taritén and Trade or Article 3 of the
Geneva Arrangemant.

Measures having equivalent effect to guantitative restrictions on the
importation inteo the Community ©f the products covered py this

Agreement ghall be prohibitod.
Article 2

This Agreament shall apply to trade in taxtile products of edtton,
wool and man-made fibres originating in Uruguay which are liated'in
the Annex.

The classificatiocn of the prcducts coversd by this Agreement is based
oni the Nomenclature of the Common Customs Tariff and on the
Nomenclature of Goods for the External Trade Statistics of the
Commuriity and the Stutittibc of Trade batween liember States (NIMEXE).

~ From the entry into force of the International Canvéntion on the

Harmonis=d Commodity Description ané Coding Systex (HS) thisz.
classification will be based on the Harmonized System and on the
comnunity nomenclatures derived from that syntaﬁ.
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3. The origin of the preducts covered by this Agreement ghall be
determinpd in accordance with the rules in force in the Community.

Any amendment to these rules df origin shall be communicated ¢o

Uruguay and ghall not have the effect of reducing any quantitative
liznit which may be introduced under Arcicle 8.

The procedures for control of the origis of the products referred to
above are laid down :n Protocol A.

Arzicle 3

Te Exports from Uruguay to the Community of products covered by this
Agreament shall, at the time of ontry into force of this-Agreement,
ba free from qunntitativi limite.

However, quantitetive limits may subgsequently bs introduced undez
conditions specified in Article 8.

2. Should quantitative limits be introduced, exports of the textiles
products mude subject to quantitative limits shall be subject to a
double-checking system as specified in Protocol A.,

Article 4

Uruguay and the Community racognize the special and differential charactar
of re-imports of textile producxts into the Community after processing in
Uzruguay.

8hould quanti:&tivc limits be established under tﬁiﬂ Agreement, such
re-imports may be agresd cutsida the said limits provided thai they aze
effacted in accordance with the :ngulatioas on gconomic outward procassing
in force in the Community.
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Article 5

Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or f£oot-operated locms,

garments or other articles obtained manually from such fabrics and

traditional folklore handicraft products shall not be made gsubject to

quantitative limits, under Article B, provided that these products meet the
conditions laid down in Protocol B.

1.

2.

Article 6

Imports into the Community of textile products covered by this
Agreement shall not be subject to quantitative limits established
vnder Article 8, provided that they are declared to be for re-export

outside the Community in the same state or after processing, within

the framework of the administrative system of contzrol which exists

>Qith1n the Community.

However, the release for home use of products imported under the
conditions referred to above shall be gsubject to the production of an
export licence issued by the Uruguayan authorities, and to proof of

origin in accordance with the provisions of Protocol A.

Where the Community authérities have evidence that imports of textile
products have been set off against a quantitative limit established
under Article 8, but that the products have subsequently been
re-exported ocutside the chnuﬁity, the'nathoxi:ieggcancerned shall
inform the Uruguayan aﬁthorities within four veoki*o! the quantities
involved and authorlze imports of identical quantities of the same
products, which shall not be sget off against the said quantitative
limit for the current or the following year. '
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Arcicle ?

ghould gquantitative limits be introduced under Article 8, the following
provisions shall apply:

1.

2.

3.

In any Agreaement year advance use of a portion of the duantitative
limits established for the following Agreement ysar is authorized for
each category of products up to 5% of the quantitative limntitot the
current Agtoamqnt"year.

Amounts delivered in advance shall be deductsd from the corresponding
quantitative limits establisheld for the following Agreecment year.

Carryover to the corresponding guantitative ilimit for the followinq

"Agreement year of the amounts not used during any Agxoement year is

authorised for eiach category of products up to 9% of the gquantitative
limit for the current Agreement year.

Transfergs in respact of catugories in Group I shall not be made from
any category except 2@ follows:

- transfers between Categories 2 and 3 and from category 1 =o
categories 2 and 3 may be made up to 11% of the quantitative
limits for the category to which the trangfer is made.

- transfers between Ca:ogoriei 4, 5, 6, 7, and 8 may be made up to
11% of the guantitative limit for the category to which t=
transfer is made.

Transfers into any category in Grouﬁb II and III may be made fror ny
category oOr-categories in Groups I, II and III up to 118 cf the

“guaﬂéftative limit for the category to which the transfer is made.

The table of equivalence applicable to the transfers referred o above

is given in the Annex to this Agreemsnt.
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The increase in any category of products resulting from the cumulative
applicatior of the provinionn in points 1, 2 and 3 a2bove during an
Agreement year shall not excesd 17%.

Prior notification shall le given by %“he authorities of Uruguay in the

event of recourse to the provisions of points 1, 2 and™3 above.

Article 8

Exports of textile products listed in the Annex to this Agreement nmay
be made subject to quantitative limits by Uruguay cn the conditions
1aid down in ths following paragraphs.

Whers the Community findg. under the system of adniniatzat;ve control
set ap, that the level of imports of preducts in a given category
listed in the Annex originating in Uruguay exceeds, in relation to the
preceding yoaf'g total imports into the Community from all sources of
products in thag.cagegbry, the Eailogqu rates

- 1,25 % for categories of products in Group I, -
- 6,25 & for categories of products in Group II,
- 12,50 % for categories of products in Group III,

it may request the opening of consultations in accordance with the
procedure degcribed in Article 16'o£ this Agr2ement, with a view to
reaching agreement on an appropriate restraint level for the products
in such category. |

The Community shall authorise the importetion of products of the gaid
category shipped from Uruguay befors the date on which the request for
consultationa was' submitted.
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3o

4.

S.

6.

7.

Pending 2 mutually satisfactery solution, Usuguay undertakes to limit
exports o¢ the products in the catogo:y concornod to the COmnunity or
to the regions of the Commun’ty market spacified by the Community for
a provisional parisd of 3 months from the dats on which the Taquest
for consultacions is made. @Such provisional iinit shall be
establighed at 25% of the level of imports reésched during the calsndar
year preceding thut in which imports exceesdsd the level resulting fzex
the application of the formula set out in paragraph 2, and gave rise
to tha request for corsultation or 25% of the level resulting froa the
spplication of the formula set out in paragraph 2, whichevsr is the
higher.

Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the periocd specified in Article 16 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a defini-
tive quantitative limit at an annual levsl not lower than the level
resulting from the application of the tofﬂuln set out in paragraph 2,
or 1068 of the level of imports reached during the calendar ysar pre-
ceding that in vhich imports exceeded the level resulting from the
application of the formula set cut in paragzraph 2 and gave rise to
the request for consultations, whichevar is the higher.

The annual level so fixed ghall be ravised upwards after consultationg

in accordance with thn procedure referred to in Article 16, with a

view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the

trend of total imports into the Community of the preduct in question
make this necnsnary. '

The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no case
be lower than the level of imports of products in that category ori-

ginating in Uruguay in 1985.

Quanti:ativo limits may also be established by the Community on a
reyional baeis in accordance with the provisions of Protocol C.

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under

this Article shall e determined in accordance with the provisions of

Protocol . D.

The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in
total imports inte the Community, and not as & result of an increace
in exporta or products originating in Uruguay.



9.

i0.

1.

4.

S.

COM.TEX/SB/1288
Page §

In tha event of the preovisions of parugraph 2, 3 or 4 being applisd,
Uruguay undertakes to isaue export licences for preducts covered by
contzacts concluded before the introduction of the quantitative limit,
up to the volume of ths guantitative limit fixed.

Up to the date of communication of the statistics referred to in
Article 9 paragraph 6, the provisions of paragraph 2 of this Article
shall apply on the basis of tha annual statistics previously
communicated by the Community.

Article 9

Uruguay undertakes to supply the Community with precise statigtical
informaticn on all export licences igsued by the Uruguayzn authorities
for all categories of textile products subject to quantitative limitg
sstablished under Article 8 as well as on all certificaces issued by
the Uruguayan authorities for nli products reaferrad to in Article S5
and subject to the provisions of Protocol B.

The Community shall likewise forward to the Uruguayan authorities
precise statistical information on import authorizations or documents
issued by the Community authorities in respsct of export liceaces and
certificates isgued by Uruguay.

The information referred to in paragraph 1 shall, for all categories
of products, be forwarded before the end of the second month folliowing
the quarter to which the statistics relate.

Uruguay alsc undertakes to supply the Community with available
statistical information on all textile exporte by country of

destination.

The Ccomunity shall,fcrﬁard tc the Uruguayvan authorities impore
statistics for all products ccvered by the system of administrasive
contrcl raferred to in Article 8, (2) and for products covered by
Article 6 (%).

The informatior referred t> in paragraph 3 shall, for all categories
of products, be forwarded before the end of the third month following

the quarter to which the statistica relate.

Should it be found on analysis of the information exchanged that there
are significant discrepancies between the returns for exports aad
those for imports, consultations may ke initiated in accordance with
the procedure specified in Article 16. A
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1.

2.

1.

undertakes to provide the Uruguayan authoritieg befors 15 April of
each year with the preceding year'g statistics on impcrts of all
textile products covered by this Agreement, brokan down by supalying
country and Community Member State. |

Article 10

Should there be divergent opinions between Uruguay and the competent
Community authorities at the point of entry into the Community on the
clagsification of products covered by this Agreement, classification
shall provisicnally ba based on indications provided by the Communicty,
pending congultations in accordance with Article 16 with a view to
reaching agreement on definitive classification of the product

concerned.

The authorities of Uruguay shall be informed of any amendment to the
tariff and itatintical nemsnclatures in force in the Community or any
decision, made in accordance with the procedures in. force in the’
Community, relating to the classification of products covered by this

Agreenment.

Any amendment to the tariff and statistical nomenclatures in force in
the Community or any decision which tcsdlts in a modication of the
classification of products covered by this Agreement shall not have
the effect of reducing any quantitative limit estadblished under
Article 8.

The procedureg for the application of this paragraph are set ocut in
Protocol A.

Uruguay and the Community aciee to cooperate fully in preventing the
circumvention of the prssent Agreement by transhipment, rerouting eor

whatever other means.
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where information available to the Community as a result of the
investigations carried out in accordance with the procedures set out
in Protocol A constitutes evidance that products of Uruguayan origin
suhjpct to guantitative limits established under Article 8 have been
transhipped, rerouted or otherwise imported into the Community in
circumvention of this Agrecment, the Community may request the openin§
of consultations in accordance with the procedures described in
Article 16 of this Agreement, with a view to rzaching agreement on an
egquivalent adjusément'of the corresponding quantitative limits
established under Article 8.

Pending the result of the consultations referred to in paragraph 2,
Uruguay shall as a precsutionary measure, if so raques=ed by the
Community meke the necesgary arrangements to ensure that adjustments
of quantitative limits liable to be agreed following the consultations
referred to in paragraph 2, may be carried out for the guota year in
which the request to open consultations in accordance with paragraph 2
was made, or for the following year if the gquota for tie current year

is axhausted; whers clear evidence of circumvcntionﬁlkr;rovided.

Should the parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Arzicle 16 of the
Agreement, the Community shall have the right, where clLear evidence of
circumvention has been provided, to deduct from the guanititative
limits established under Article B amounts equivalent o the products
of Uruguayan origin.

articls 12

Uruguay shall endeavour to ensure that exports of textile products
subject to quzntitative limits are spaced out as evenly as possible
over an Agreement year, due account baing taken, in particuiar, of

geasonal factors.

Should there be an excessive concentration of imports on any product
within a category subject to quantitative limits under Article 8, the
Community may request consultation3 in nccqzd&nce with the procedure

specified in Article 16 of this Agreement Qi:ﬁaa view to remedying

this situation.



COM.TEX/SB/1288
Page 12

Article 13

Should recourse be had to the denunciation provisions of Article 18
paragraph 4, quantitative limirs estadlished under Article 8 sheall be
adspted on & pro rata basis.

Te

2.

Article 14

For the purpose of the administration of this Agreement, any Community
quantitative limitgs introduced under Article 8 will be broken down by
the Comnunity into shares for sach of its Member States.

Portiong of the quantitative limit: referred to in paragraph 1 not
ugsed in one Member State of the Community may be reallocated to

another Mermber State in accordance with the procedures in force in the
Cormunity.

The Community undertakes to examine with care and reply within four
weeks to any request made for rezllocation by Uruguay. In the event of
agreement on such reallocation, the flexibility provigions set out in
Article 7 shall continue to be applicable to the levels of the
criginal allocation. .

If, in the course of the application of this Agreement, Uruguay finds
that the break-down cf a limit established under Article 8 causes
particular difficulties, it may request the cpening of congultations
in accordance with Article 16 with a view to zéaching a mutually

satisfactory sclution.

After the first of June of each year of application of the Agreement,
Uruguay may transfer, subject to prior notification to the Community,
the unuged quantities of the regional quota-shares of a

Community quanctitative limit, established under Article 8, to the
quota-zharesz of the same limit of other regions of the Community
provided that the zegicsnal quota-share from which the transfer is made
is utiiised by less than 80%, and up to the amount of the following

percentages of the quota-ghare to which the transfer is made:
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28 in the Zirst year of the application of the Agrecment
4% in the gecond year of the application of the Agreement
8% in the third year of the applicatien of the Agqreement
12% in the fourth year of the.applicntion of the aAgreament

The pe:centage in the fifth year of tha applicaticr of the
agreement ghall be determined following consultation

between the parties.

Should it appear in any given region of the Community that additional
supplies are regquired, the Comuunity may, where measures tzken
pursuant to paragraph 1 are inadequete to cover those requirements,
authorize the importation of amounts greater than the'quantitﬁtive
limits established under Article 8.

Article 15

Uruguay and the Comnunity undertake to refrain from discrimination in
the allocation of export licerces and import avthorizations or

documents referrsd to in Protocols A and B.

In implementing this Agreement, ihe Contracting Parties shall take
care to maintain the traditional commercial practices and trade flows

between the Community and Uruguay.

Should either Party find that the applicetion of this Agreement is
disturbing existing commercial relations between importers in the Com=-
munity and suppliers in Uruguay ccnsultations shall” be started
promptly, in accordance with the precedure specified in Article 16
with a view to remedying this situation.

Article 16
The special consultaticn procedures referred to in this Agreement’
ghall be governed by the following rules:

-~ any request for consultations shall be notified in writing to the
other party:



COM.TEX/SB/1288
Page 14

2.

- the request for consultations chell be followad within a reasonable
period (and in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting out the reasons and
circumstances which, in the opinion of the requesting Party,
justify the submission of such a request; "

= the Parties shall enter into congultations within one month at the
latest of notification of the request, with a view tc reaching
agreexnent or a mutually acceptable conclusion within one further
month at the latest.

If necessary, at the request of either of the Parties and in
conformity with ;he provigsions of the Geneva Arrangement,
consultations shall be neld on any problems arising from the
application of this Agreement. Any consultations held under this
Article shall be approached by both Parties iz a gpirit of
co-operation and with a degize to reconcile the difference between
them.

, Article 17

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which

the Treaty establishing the European Economic Community is applied and
under the conditions laid down in that Treaty and, on the othor'hand, to
the territory of Uruguay.

1.

2.

3.

4.

5.

Article 18

This Agreement shall onter into force on the first day of the month
foilowing the date of its signature .It shall be applicadble until 31
December 1991.

This Agreement shall apply with effect from 1 January 1%87.

Zither Party may 2t any time propose modifications to the Agreement.
Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least sixty days' notice is given. In that event, the Agreement shall

come to an end on the expiry of the geriod of notice.

The Annex, Protocols, Agreed Minutas and the Joint De=_aration to this
Agreement shall form an integral par:z therecf.
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Articlq 19

This Agreemant shall be drawa up in twe copies in ths Danish, Lutch,
English, Prench, German, Greek, Italian, Portugusse, and Spanish languages,
each of these texts being egually autheatic.
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ANNEX 1

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

1. When the constiturive marerial of the products of categorics 1 to 114 is not specifically mentioned, these
products are to e taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of corton or of man-made fibres.
) L4

2. Garmer.ts which are not recognizatle as being gin'nenu for men or boys or as being garments for women or
girls are classified with the latter.

3. Where the expression ‘babies’ garments’ is used, this is meant also to cover girls’ garments up to and including

commercial size 86.

GROUPI A
ccT Table of
Cate- heading No NIMF;(?% code Descripticn equivalence
gory 1987 : : - .
picces/kg g/piece
1) (z) (3) (4) [O)] (6)
1 |55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, 37, | Conton yarn, not put up for retail sale
41,45,46,48,51,532,55,57,61,65,67,| .
69,72,78, 81, 83, 85, §7
2 | §5.09 55.09-03, 04, 05, 06, C7, 08, 0%, 10, 11, | Woven fabrics of corton, other than gauze,
12,13,14,15,16,17,19,21,29, 32, 34, | terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
35,37, 38,39,41,49, 51, 52, 33, 54, §5, | fabrics, chenille fabrics, tulle and other net
56,57,59,61,63,64,65,66,67,68,69, | fabrics
70,71,73,75,76,77,78.79, 80,81, 82,
83, 84, 85,87, 88, 89,90,91,92,93, 98,
99
22a) | 55.09 55.09-06, 07, 08, 09, 51, 52, §3, 54, 55, { a) of which:
56,57,59,61,63,64,65,66,67,70,71, other than unbleached or bieached
73,83, 84, 85,87, 88,89,90,91,92,93,
98, 99
3 56.07 56.07-01, 04, 05,07, 08, 10, 12, 15, 19, | Woven fabrics of synthetic fibres (staple or
A 20,22,25,29, 30,31, 35, 38, 39,40, 41, | waste) other than narrow woven fabrics, pile
43, 45, 46, 47, 49 fabrics (including terry fabrics) and -chenille
fabrics
3a) 56.07.01, 05,07, 08, 12, 15, 19, 22, 25, | a) of which:
29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47, 49 other than unbleached or bleached
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GROUPIB
n (2 (3) (4) (5 (6)
4 | 60.04 60.04-19, 20, 22, 23, 24, 2§, 39, 41, 50, ! Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo 6,48 154,
B 1 58,69,71,79, 88 cr turtle necked jumpers and pullovers (other
ila) than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitzed or crocheted
)
Va4
b) 1 aa)
dd)
2 ee)
c) 4
d) ! aa)
dd)
ex 2 dd)
€60.05 60.05-86, 87, 88, 89
Alib)4 mm) 11
22
33
44
5 16005 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, 41, | Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcozts, 4,53 22!
A la) 42,43, 80 twinsets, cardigans, bed-jzckers and jumpers
1ib) 4 bb) 11 aaa (other than jackets and blazers), anoraks,
* bbb) windcheaters, waister jackets and the like,
cee) - knitted or crocheted
ddd!
ece)
22 bbb}
cee)
ddd)
eee)
ftf)
ijij) 11
6 |61.01 61.01-62, 64, 66,72, 74, 76 Men's or boys' woven breeches, shorts other 1,76 $68
BVd1l than swimwear and trousers (including slacks);
2 ‘women's or girls' woven trousers and slacks, of
3 wool, of cotton or of man-made fibres
e}l
2
3
61.02 61.02-66, 68,72
Bllie)6aa)
bbj
)
7 | 60.05 60,05.22, 23, 24, 2§ Women's or girle" blouses, shirts and 5,88 180
Allb) 4 az)22 shirt-blouses, whether or not knirted or
33 crocheted, of wool, corton or man-made
44 fibres .
K13
61.02 61.02-78, 82, 8§
Blile) 7 bb)
cc)
ee)
8 |61.03 61.03-11, 185,18 Men'z or boys' shires, other than knitted or 4,60 217
Al crocheted, of woel, corton or man-made

fibrer
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GROUP Il A
(1) (2) (3) ) () (6)
9 | 55.08 §5.08.10, 30, 50, 80 ‘Terry towelling and similar woven terry fabrics
62.02 62.02-71 of cotton; tcilet linen and kitchen linen, other
B m a1 ’ than knirted or crocheted, of terry towelling
and woven terry fabrics, of cotton
20 | 62.02 62.02-12, 13,19 Bed linen, other than knittzd or crocheted
Bla) .
<)
22 ! 36.08 56.05-03, 08, 07, 09, 11, 13, 15, 15, 21, | Yarn of staple or waste synthetic fibres, not put
A 23,25,28, 32, 34, 36, 38, 39,42, 44, 45, | up for retail sale
46, 47
22a) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) of which:
. acrylic
23 11 56.05 56.05-51, 55,61,65,71,75, 81, 85,91, | Yarn of staple or waste artificial fibres, not put
B 95, 99 up for retail sale
32 |ex 58.04 58.04-07, 11, 15, 18, 41, 43, 45, 61, 63, | Woven pile fabrics and chenille fabrics (other
67,69,71,75,77,78 than terry towelling or terry fabrics of cotton
and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfaces, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
32a) 58.04-63 a) of which:
cotton corduroy
39 | 62.02 62.02-40, 42, 44, 46, 51, 59, 65,72, 74, | Tablelinen, toilet and kitchen linen, other than
B ila) 77 knitted or crocheted, other than of terry
¢) towelling or similar terry fabrics of cotron
a2
c)
GROUP I B
i 2) 3 | (@ (53 €
12 160.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panty-hose and tights, stockings, under- 24,3 41
B la) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs
b) the like, knitted or crocheted, other than for
IMa)2 babies, including stockings for varicose veins,
b) other than products of category 70
m
v
60.04 €0.04-33, 34
Blll a)2
b)
60.06 60.06.92
Bl
13 | 60.04 60.04-26, 48, 56, 66,75, 85 Men's or boys' underpants and briefs, women's 17 59
BlVa)2 or girls' knickers and briefs, kaitted or
b) 1 cc) crocheted, of wool, cotrton or man-made
2 dd) fibres
c)2
d)1ec)

2cc)
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(1) 2) (3 (4) (3) (6}
14 161,01 6€1.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men’s or boys’ woven overcoats,lraincoa:s and 0,72 1389
Alla) other coats, cloaks and capes, of wool, of
BVb)1 cotton or of mar-made textile fibres (other
2 than parkas) (of category 21)
3
15 | 61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, | Women's or girls' woven overcoats, raincoats 0,84 1190
B fa) 40 and other coars, cloaks and capes; jackets and
[Te)laa) blazers, of wool, of cotton or of man-made
bb) textile fibres (cther than parkas) (of category
cc) 21)
2 aa)
bb)
ec)
16 | 61.01 61.01-51, 54, §7 Men's or boys' suits and ensembles, other than 0,80 1250
BVl knirted or crocheted, of wool, of cotton or of
2 man-made fibres, excluding ski suits
3
17 | 61.01 61.01-34, 36, 37 Men's or boys' jackets and blazers, other than 1.43 70C
BVa)l knitted or crocheted, of wodi, of corten or of
2 man-made fibres :
3
18 | 61.01 61.01-24, 25, 26 Men's or boys' singlets and other vests,
B Il underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
. bathrobes, dressing gowns and similar articles,
61.02 61.02-22, 23, 24 ther than knirted or crocheted
B ile)
61.03 61.03-51, 55, 9, 81, 8S, 8¢9
B
C .
61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93, 98 Women's or girls' singlets and other vests,
B : slips, petticoats, briefs, pantizs, nightdresses,
pyjamas, négligés, bathrobes, dressing gowns
and similar arricles, other than knitted or
crocheted
19 |61.05 61.05-10, 99 Handkerchiefs, other than knirted or 59 17
A crocheted
(o]
21 | 61,01 61.01.29, 31, 32 Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets 2,3 435
BIV o _ and the like, other than knitted or crocheted, of
61.02 61.02:25, 26,28 wool, of cotton or man-made fibres
B.11d)
24 | 60.04 60.04-35, 47, 51, 53, 65,73, 81, 83 Men's or boys’ nightshirts, pyjamas, 3,9 257
BlvVa)tl . . bathrobes, dressing gowns and similar articles,
b) 1 bb) knitted or crocheed
2 aa)
bby
i .
d) 1 bb)
2az)
bb)
60.05 60.05-84 Women's or gls’ nightdresses, pyiemas,
Allb)4)11 négligés, bathrobes, dressing gowns and

similar arsicles, kaitred of crocheted




COM.TEX/SB/1288

Page 20
m | 2) » ' 4) 0 )
26 | 60.05 . 60.05-46, 47, 48, 49 Women's or gisls' dresees, of wool, of cotton or 3.1 323
Aflb)dec)1l : mas-made fibres
2 .
33
44 ' .
61.02 . | 61.02-48, 52, 53, S4
B Ile)4 bb) :
ec)
dd)
ce)
27 160.0§ 60.05-51, 52, 34,88 Women's or girls' skirts, including divided 2,6 385
Allb)4dd) skirts
61.02 61.02.57, 8, 62
Blle) 5 aa}
bb)
cc)
28 | 60.05 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
Allb)4ee) shorts (other than swimwear), knirted or
] crochered, of wool, of cotton or man-made
. fibres
29 161.02 61.02-42, 43, 44 Women's or girls' suits and ensembles, other 1,37 730
Blilej3aa) than knitted or crocheted, of wool. of cortonor-
bb) man-made fibres, excluding ski suits
ec)
31 | 61.09 61.09-50 Brassieres, woven, knitted or crocheted 18,2 53
D
68 | 60.03 60.03-01, 03, 05, 09 Babies' garments and clothing accessories,
A excluding babies gloves, mittens and mirs of
. categories 10 and 87, and babies’ stockings,
20'24 fg'“ 02,03, 04, 06, 07, 08, 10, 11,12, socks and sockettes, other than knitted or
1a) crochetd, of category 88
b)
<)
I a)
b)
c)
d)
60.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91
Allb)1
5 2a)
61.02 61.02-01, 03
Ala)
b}
61.04 61.04-01, 09
A
61.11 61.11-10 -
A
73 | 60.0§ 60.05-16, 17, 1% Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 600
Allb)3 wool, of cotton or of man-made textile

fibres
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(1) (2} 3) {4) (£} (6)
76 | 61.01 61.01-13, 15,17, 19 Men's or boys’ indusirial or cccuparicnal
Bl ciuthing, other than knirted or crocheted;
61.02 61.02-12, 14 Women's or girls’ aprons, smock-overalls and
Bila) other industrial or occupational clothing.
other than knitted or crocheted
77 | £1.01 61.01-82 Ski suits, other than knirted or crocheted
BVt
61.02 61.02-86
Blie)8aa)
78 i 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 57 Garmenss, other than knitted or crocheted,
Al excluding garmesits of categories 6, 7, 8, 14,
iI'b) 15,16,17,18,21,26,27,29,68,72,76 and
BVg1 77 . '
2
3
61.02 61.02-04, 07, 93, 9%, 97
{ All
5 B 1b)
+ Ile)9aa)
i bb)
! cc)
|
83 | 60.05 60.05-03, 04, 75,76, 77,78, 82 Overcoats, jackets, blazers and other
A lb) garments, including ski suits, knitted or
Ba) crocheted, excluding garments of categories 4,
5 b) 4 hh) 11 5.7,13,24, 26,27, 28, 8, 69, 72,73, 74,
! 2 75
‘ 33
44
kk) 11
GROUP I A
o : M .
(| {2 (3) (4) ($) (€)
33 | 51.04 51.04-06 Woven fabrics of synthetic filament yam
Allla) obtained from strip or the lile of pclyethylene
or polypropylene, less than 3 m wide;
62.03 62.03-51, 59 Sacks and bags, of a kind used for the packing
Bllb)1 of goods, not knirted or crocheted, obtamed
from strip or the like
34 | 51.04 51.0--08 Wqven fabrics of synthesc filament yam,
Alllb) obrained from strip or the iike of polyethylene
or polypropylene, 3 m or more wide
35 | 51.04 §1.04-03, 10, 11, 13,15, 17, 18, 21, 25, { Woven fabrics of synthetic fibres (continuous),
Al 28, 27, 28, 32, 34, 36, 41, 48 other than these for tyres of category 114
v

§1.04-10,15, 17, 18, 23, 25, 27, 28, 32,

34, 41, 48

a) of which:
other than unbleached or bleached
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(i) 2) 3) . (4) (5) - {6)
36 | 51.04 51.04-54, 55, 56, 58, 62, 64, 66,72, 74, | Woven fabrics of?‘&:;iﬁnuous artificial fibres,
Bl 76, 81, 89, 93, 94, 97, 98 other-zhan those for tyses of category 114
m .
362) 51.04.55, 58, 62, 64,72, 74,76, 81, 89, | a) of which:’
94,97, 98 other than unbleached or bleached
37 15697 - - 56.07-50, §1, 58, £6, 59, &0, 61, 65, 67, | Woven fabrics of artificial staple fibres
B . 68,69,70,74,72,73,74,77,78, 82, 83,
84, 87 .
372} 56.07-590, 85, S6, 59, 61, 65, 67, 65, 70, | a) of which: .
71,73,74,77,78, 83, 84, 87 other than unbleached or bieach
384A | 60.02 60.01-40 Knirted or crocheted synthetic curtain fabrics
BIb)1 including net curtain fabric
38B | 62.02 62.02-09 Net curtains, other than knitted or crocheted
All
40 | 62.02 62.02-83, 83, 89 Woven curtaing (including drapes, interior
BIVa) . blinds, curtain and bed valances and other
c) furnishing articies, other than knitted or
crocheted, of wool, of corton or of man-made
fibres
41 | ex 51.01 51.031-01, 02, 03, 04, 08, 09, 10, 12, 20, | Yarn of synthetic filament {continuous), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, | put up for retail sale, other than non-textured
48 single yarn untwisted or with a twist of not
more than 50 turns per metre
42 |ex 51.01 51.01-50, 61, 67, 68,71, 77,78, 80 Yam of continuous man-mads fibres, not put
B up for retail sale:

B. Yam of artificial fibres; yamn of artificial
filaments, not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon untwisted
or with a twist of not more than 250 turns
per merre and single non-textured yarn of
cellulose acetate

43 |51.03 §1.03-10. 20 Yarn of man-made &lament, yarn of staple
$5.06 55.06-10, 90 :ar;:ﬁcial fibres, cotton yam, put up for retail
56.06 56.06-20
B

46 | ex 53.05 53.0s-10, 22, 29, 31, 38, 39 Carded or combed sheep'’s or lambs’ wool or

other fine animal hair

47 | $3.06 §3.06-21, 25, 31, 35, 51, 585,71, 75 Yam of carded sheep’s or lambs’ wool (woollen
53.08 yarn) or of carded fine animal hair, not put up
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ey

(6)

(1 (2 (% (0] (s)
48 | $3.07 33.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, 51, 59,81, | Yarn of combed sheep’s or lambs' wool
89 (worsted yarn) or of combed fine animal hair,
$2.08 $3.08-21, 2§ not put up for retail sale
B .
49" [ ex 53.10 53.10-11, 18 Yam of sheep’s or lambs’ weo! or of fine
\ animal hair, put up for retail sale
50 | 53.11 53.11-04, 03,07, 11, 13, 17, 20, 30, 40, | Woven fabrics of sheep's or lambs’ wool or of
52,54,58,72,74,75,82,84,88,91,93, | fine animal hair
97
51 155.04 55.04-00 Cotton, carded or combed
53 | 55.07 55.07-10, 90 Corton gauze
56 | 56,04 56.04.21, 23,28 Staple artificial fibres, including waste, carded,
B combed or otherwise processed for spinning
55 | 56.04 56.04-11, 13, 15, 16, 17, 18 Synthetic staple fibres, including waste, carded
A or combed or otherwise processed for
spinning
56 | 56.06 56.06-11, 1§ Yarn of staple syntheuc fibres (including
A waste), put up for retail sale
58 | 58.01 58.01-01, 11, 13, 17, 30, 80 Carpers, carpetings and rugs, knorted (made
up or not)
59 | 58.02 58.02-04, 06, 07, 09, S¢, 61, 65,71, 75, | Carpets and other textile floor coverings, other
exA 81, 85, 90 ' than the cacpets of category S8
B ' .
$9.02 §9.02-01, 09
ex A
60 58.03; 58.03-00 ‘ Tapestries, hand-made, of the type Gobelins,
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like,
and needleworked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made in panels and
the like by hand
61 | 58.05 §8.05-01, 08, 30, 40, 51, $%, 61, 69, 73, | Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
1A fa) 77,79, 50 : (bolduc) consisting of warp without weft
c) : assembled by means of an adhesive, other than
o lzbels and similar articles of category 62
B
59.13 59.13-01, 11, 13, 15, 19, 32, 34, 35, | Elastic fabrics and tmmmngs {not knirred or

39

crocheted), made from textle materials
asszmbled from rubber thread
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n ) (3) (4) {8) (é)
62 | 58.06 $8.06-10, 90 Labels, badges and the like, of textile
materials, not embroidered, in the piece, in
strips or cut 1o shape or size, woven
58.07 58.07-31, 29, 50, 80 Chenille yamn (indluding flock chenille yarn),
. gimped yarn (other thas metallized yarn and
gimpsd  horschair  yam); braids  and
omamental trimmings in the piece; tassels,
pompoms and the like :
1 s8.08 58.08-10, 90 Tulle and other net fabrics but not “acluding
. . woven, knitted or crocheted fabrics; hand or
58.09 58.08-11, 19, 21, 31, 38, 39, 91, 95, | mechanically made lace, in the piece, ir: strips
99 or in matifs :
58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, 85, 59 ' Embroidery, in the piece, in swips or in
motifs .
63 | 60.01 60.01-30 Knitted or crocheted fabric of synthetic fibres
Bla) containing by weight 5% or more of
6. clastomeric yarm and knitted or crccheted
20.06 60.06-11,18 fabric containing by weight $% or more of
rubber thiead
60.01 60.01-51, 5§ Raschel lace and long-pile fabric of synthetic
Blb)2 fibres
3
65 | 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68,72, 74, 75, .| .Knitred or crocheted fabric other than thuse of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 categories 28 A and 63, of wool, of corton or
B Ibj4 of man-made fibres
I
(ol |
66 | 62.01 62.01-10, 20, 81, 85, 93, 95 Travelling rugs and blankets, other than
A : knitred or crocheted, of weol, of corton or of
Bi man-made fibres :
ila) ‘
b)
<)
GROUPIII B
(1 (2; (3 (4) (S) (6}
10 | 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and mins, knirted or 17 59
A 60.02-50, 60, 70, 80 crocheted pairs
B
67 | 60.05 €0.05-92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or crocheted clothing accessories other
Alib)Sbh) : than for babies; household linen of all kinds,
B knirted or crocheted; curains (including
. drapes) and interior blinds, curtain or bed
go"(l)é 60.06-96, 95 valances and other furnishing articles knitted
or crocheted; knitted or crocheted biankers
and travelling-sugs, other knitted or crocheted
arricles including parts of garments or of
clothing accessories
672a) 60.05-96 a) of which:
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(o (2) 3 (4) () ({2
69 | 60.04 60.04-37, $4, 67, 86 Womer's or girls' slips and perticoats, knitted 7,8 128
BiVa)3 or crocheted
b) 2 ec)
)3
ex d)24dd)
1
70 } 60,04 60.04-31 Panry-hose and tights of synthetic fiores, 30,4 33
{Blla)1 measuring per single yarn less than 67 decitex pairs
{6,7 tex) .
60.03 60.03-24, 26 Wormen's full-length hosiery of synthetic
Biib)1 fibres
72 160.05 60.05-11, 13, 1§ | Swimwear, of wool, of cotton or of man-made 9,7 103
Allb)2 fibres
1 60.06 60.06-91
“B1
1 61,01 61.01-22, 23
il BlIi
{61.02 61.02-16, 18
I BIIb) '
!
74 5 60.05 60.05-70, 71,72, 73 Women's or girls’ knitted or crocheted suits 1,54 650
Allby4gg) 11 .| and ensembles, of wool, of cotton or
22 man-made fibres, excluding ski suits
33
44
75 1 60.05 60.05-66. 68 Men's or boys’ knitted or crocheted suits and 0,80 7250
Allb)4ff) ensembles, of wool, of cotron or of man-made :
. fibres, excluding ski suirs
84 | 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 -| Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
3 | the like other than knitted or crocheted, of
c wool, of cotton or man-made Sbres
D
E
85 | 61.07 61.07-30, 40, 50 Ties, bow ties and cravars not knicwed or | 17,9 56
B crocheted, of wool, of cotron or man-made
C fibres.
D
—
86 | 61.0% 61.05-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, 8,8 114
1A suspenders, garters and the lik2, and parts '
B thereof, whether o not knitted or crocheted
c .
E
87 161,10 61,10-10 Gloves, mittens and mites, not knirted or
crocheted
88 ;61.10 61.10-90 Stockings, socks and sockettes, not knireed or
B crocheted; other clothing accessories, parts of
61.11 61.11.50 garments or of clothing accessories, other than
B : - _ for babies, other than Xc_ained or crochezed
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|

)

(2)

{$)

(4)

(s}

6

90

ex $9.04

$9.04-11, 12, 14, 15, 17, 18, 15, 21

Twine, mrdagc. ropes and cables of synthetic
fibru. plaited or not

91

62.04
ALl
b3 H

| 62.0-23, 73

Tens

€2.03

B 1b)

1§y
b)2

-
-

$2.03-30, 40, 97, 98

Sacks and bags, of a kind used for the packing
of goods, of weven fabrics, other than made

from polyethylene or polypropylent strip

94

39.01

59.01-07, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 29

.Wadding of textile ‘materials and articles

thereof; textile fibres, not exceeding § mm in

length {flock), textile dust and mill neps

95

ex §9.02

59.02.38, 41, 47, 51, 7, 59, 91, 95,

57

Felt and articles thereof, whether or not
impregnated or coated, other than floor
coverings

96

55.03

$9.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30

Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated

97

59.05

59.05-11, 31, 39, 81, $9, 91,99

Nets and nerting made of twine, cordage or
rope and made up fishing nets of yarn, twine,
cordage or rope

98

59.06

59.06-00

Other articles made from yam, swine, cordage,

rope or cables, other than textile fabrics, |

articles made from such fabncs and articles of
category 97

99

55.07

$5.10

5.1
Al

1

It b)

59.12

55.07-10, 50

59.10-10, 31, 39

59.11-11, 14,17, 20

59.12-00

Textile fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of a kind uted for the outer covers
of books and the like; tracing cioth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for hat
foundations

Linoleum, whether or not cut to shape; floor
coverings consisting of 3 coating or covering
applied on a textile backing, whcther or not cut
to shape;

Rubberized extile fabrics, not knitted or
crocheted, excluding those for tyres

Textile fabrics otherwise impregnated or
coated; painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the like, other
than of category 100
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(3) (2) (3) (4) (&) {6)
100 | 59.08 59.08-10, 51,61,71,79 Textile fakrics impregnated, coated, covered
. or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other artficai plastic
materials
101 | ex 55.04 59.04-80 Twine, cordage, ropes and cabies, plaited or
not, other than of gynthedc Gbres
109 | 62.04 62.04-21, 61, 69 Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds
Al
Bl
110 | 62,04 62.04-25,75 Woven pneumatic matiresses
Alll
B I
111 | 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than pneurmatic
ALV mattresses and tents
BIV
112 | 62.05 62.05-01, 10, 30, 53, 95, 99 Other made up texzile articles, woven,
A . | excluding those of categories 113 and 114
B
D
E
|
113 | 62.05 §2.05-20 Fleor cloths, dish cloths and dusters, other
1 C than knitted or crocheted
i
114 { §1.04 51.04-03, 52 Woven fabrics and articles for technical uses
PAl '
181
59.11 §9.11-15
Allla)
59.14 59.14-00
59.15 59.15-10, 90
59.16 1 59.16-00
59.17 §9.17-10, 29, 32, 28,49, 51, §9, 71,79,
A 91, 93, 95, 59
Bl i
C
D -
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GROUP IV
(4] 2) 3) 4) ($) 09]

115 | 54.03 54.02-10, 31..35. 37, 39, 50, 61, 69 Flax or ramie yamn
54.04 54,04-10, 950

117 | 54.08 §4.05-21, 25, 31, 38, 38, 51, S5, 61, Woven fabrics cf flax ot of ramie

68
118 | ex 62.02 62.02-15  Table linen, sailex linen and kitchen of flax or
B1b) ramic, other than knicted or crocheted
ex 62.02 €2.02-63,75 '
B lib)
- 1k}

120 | 62.02 62.02-01, 87 Curtains (including drapes), interior blinds,
Al curiain and bed valances and other furnisaing
BIVb) articles, not knitted or crocheted, of flax or

ramie

121 | ex 55.04 59.04-50 Twine. cordage. ropes and cables, plaited or

| not, of flax or ramie

122 1 62.03 "162.03-20 Sacks and bags. of a kind used fes ke packing
Bla) ; of goods, used, of flax, other than knitzed or

i crocheted
123 lex §8.04 58.04-80 i Woven-pile fabrics and chenille fabrics of flax
; ot ramie, other than narrow woven fabrics
ex 61,01 61.06-50 Shawls. scarves, mufflers, mantillas, veils and
F ! the like, of fiax or ramie, other than knirted or
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PROTOCOL A

TITLE I
CLASSIFICATION

Azticle 1

The competent authoritiesz of the Commcnity undertake tce inform Uruguay
of any changes in the tariff{ and statiatical nomenclatures before the
date of their sntry into effect in the Community.

The competent authorities of the Community undertaks to inform Uruguay
of any decisions relating to the classification of products subject to
the Agreement within one month of their adoption at the latest. Such

communication shall include:
a) a description of the products concerned;

b) the relevant category and the related tariff and statistical

references;
¢) the reasons which have led to the decision.

where a decision on classification results in a change of
classification practice or & change of category of any product subjsct
tc the Agreement, the cozpetent authorities of the Community shall
provide 30 days' notice, from the date of the Community's
communication, before the decision is put into effect. Products
shipped before the date of application of the decision shall remain
subject tc the earlier classification practice, provided that the
goods in quastion are presented for importation into the Community
within 60 days of that date.

Where a Community decision on classification resulting in & change of
classification practice or a change of categorization of any product
subject to the Agresment affeccts a cetegory subject tc restraint, the
two parties agree to enter intc congultations in accordance with the
procedures described in Articie 16(1) of the Agreement with & view to
honouring the obligation under the second sudparagraph ef Article
10{2) of the Agreement.
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TITLE IIX
ORIGIN
Article 2
1. Products originating in Uzuguay for export to the Comunity in

accordance with the arrangements established by this Agreemant shall
be accomparied by a certificate of Uruguayan origin conforming to the

model annexed to this Protocel.

The certificate of origin shall be issued by the competent
governmental authorities of Uruguay if the products in question can be
considered products originating in that country within the meaning of

the relevant rules in force in the Community.

Howaver, the products in Group III may be imported into the Community
in E&cordance with the arrangements egtablished by this Agreement on
production of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document relating to the products to the effect that the
products in question originate in Uruguay within the meaning of the

relevant rules in force in the Community.

The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall not be
required for import of goods covered by a certificate of origin Form A
or Form APR cumpleted in accordance with the relevant Community rules

in order to qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

The certificate of origin shali te issued only on applicatien-having been
made in writing by the exporter or, under the exporter's responsibility, by
his authorized representative. The campetent governmental authorities of
Urucuay shall ensure that the certificate of origin is properly completed
and for this purpese they shall call for any necesgary documentary evidence

or carry out any check which they consider appropriate.
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Article 4

where diffsrent criteria for determining origin are laid dcwn -for products
falling within the same category, certificetes or declarationsz of origin
shall contain & gsufficiently dotailed description of the goods to enablo
the criterion to be determined on the basis of which the certificate wasg
igsued or the declarstion drawn up.

Article 5

The discovery oOf slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the
custous office for the purpose of carrying out the formalities for impor-

ting the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.

TITLE 11T

DOUBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATEGCRIES CF PRODUCTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS
Section X

Expertation

Article 6

The competent authorities of Uruguay shall issue an export licence in
respect of all censignments from Uruguay of textile products subject to &ny
definitive or provisional quantitative limits established under Article 8
of the Agreement up to the relevant quantitative iimits, as may be
modified by Arcticles 7, 13 and 14 of the Agreement.
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Areicle 7

i« The export licence shail conform to the model annexed +o this Proto-
col. It must certify inter alia that the quantity of the preduct in
question has been set off against the quantitative limit pregcribed
for the category of the product in question.

2. Bach export licence shall only cover one of the categories of procducts
subject to quantitative limits under Article 8 of the Agreement. It

may be used for one or more consignments of the products in question.

Article 8

The competent Community authorities must be notified forthwitlr of the with=
drawal or alteration of any export licence already issued.

1. Exports shall be set off against the guantitative limits establighed
for the vear in which shipment of the goods has been effected, even if
the export licence isg issued after such shipment.

2. Por the purpose of applying paragraph 1, shipment of the goods is con-
sidered to have taken place on the date of their loading on to the
exporting ‘aircraft, vehicle or vessel.

The presentation of an export licence, in application of Arvicle 12, shall
be offected not later than 31 March of the year following that in which the
goods covered by the licence have bdeen shipped.
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Section IX

Importation

Article 11

Importation into the Community of textile products gsubject to quantitative

limits shall be subject to the presentation of an import- autherization or

document.

1.

Article 12

The competent Community authorities shall issue such import authori-
zation or document automatically within five working days of the pre=-
sentation by the importer of the original of the corresponding export
licencs.

The import authorization or document shall be valid for six months.

The competent Coaxsunity authorities shall cancel the already issued
import authorization or document if the corresponding export licence
has heen withdrawn.

However, if the cumpetent Community authorities are notified about the
wvithdrawal or cancellation of the axport licence only after the
products have been imported into the Community, the quantities
involved shall be set off against the guantitative limit for the cate~
gory and the queta year in question.

Article 13

If the compatent Community authorities find that the total quantities
covered by export lichnces issued by Uruguay for a particalar category
in any Agreement year exceed any definitive cr provisional iimit
established under Article 8 of the Agreement for that category, 2z may
be modified by Articlaes 7, 13 and 14 of the Agreement, thz zaid

‘authoritiss may suspend the further iméu@ of import authorizations or

documents. In this event, the competan® Community authorities shall
izmediately infozw the authorities of Uruguay and the special
consultation procedure set out in Article 16 of the Agreement shall be
initiated forthwith.
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2. Exports of Uruguayan origin not covered by Uruguayan export liceacss
isgued in accordance with the provisions of this Protocol may be
refused the issus of import authorizations or documants by the

competent Community authorities.

However, if the import of such products is allowed into the Community
by the competent Community authorities. the quantities involved shall
not be get off against the appropriate quartitative limits
established under Article 8 of the Agreement, without the express
agresment of Uruguay save as provided for in Article 11 of the

Agreament.

TITLE IV

FORM AND FPRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES ARD CERTIFICATES OF ORIGIN, AND
COMMON PROVISIOHNS

Article 14

1 The export licence and the certificate of crigin may comprise addi-
tional copies duly indicated as such. They shall be made out in
nglish or Freich. If they are completed by hand, entries must be ink
and in block capitals.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m2. Each part shall have a printed
guilloche-pattern background making any falsification by maéhanical or
chemnical means apparent to the sye.

1f the dccuments have several copies only the top copy which is the
original zhall be printed with the guillsche-pattern background, This
copy shall be clearly marked as "original™ end the other copies as
“copy”. Only the original shall be accepted by the competent
authorities in the Community as being valid for the purposes of axport

to the Community in accordance with the arrangementz established by
this Agreement.

2. Each export licence and certificate of origin shali bezr a

standardized serial number, whether or not printed, by which it can be
identified.
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Thic number shall be camposed of the fellowing slements

=  two letters idantifying Uruguay as Zollows: UY

- two lotters idontifying couniry of dustination ag follown:

BL
DE
DK
ES
R
GB
GR
Iz
T
PT

Senelux
Gazmany
Denmark

Spain

France

United Kingdom
Greece

Ireland

Italy

Portugal

- a one~digit pumber identifying qu7ta ysar, corresponding tc the last
Zigure in yecr, e.g. 7 for 1987,

- & two-digit number running ccnsecutively from 01 to 99 identifying

igsuing office in Yrucuay,

- . a five-digit number running consecutively from 00001 to 99599

allocated £o the country of destination.

Article 18

The export licence and certificate of origin may be issued aftsr the ghip~
ment of the products to which they relate. In such cases they shall bear
either the endorsement "délivré a postericsi® or the endarsement "Iagued

cetrespectively”.
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Article 16

i« Iz tne evant of theft, losa or destruction of an axport lissnce or &
certificate of origin, the axporter may apply to the ccapatent gov.gﬁ.
mental authority which igsued the documant for a du;lacaeo_ie be made
“out on the basis of the export documants in his possession. The dupli-
cate of any such certificate oy licence oo igsued ghall baaz the
endorsezent 'duplieaea'.

2. The duplicate must bear the date of the original expor:t licence oy
certificate of origin.

TITLE V
ADMINISTRATIVE COOPERATION
Article 17

The Community ané Uruguay shall cooperste closely to implement the
provisions of this Agreement. Tc this end, contacts and oxchanges of views
(ineluding on technical matters) shall be facilitated by both partias.

Article 18

In order to ensure thit the Agrsement is properly applied, the Community
and Uruguay shall ac:ist each other in checking the authenticity and
accuracy af export licences ard certificates of origin issued or
declarations made under this Frotocol.

Article 13

Uruguay shall send the Commission of the Zuropean Cotzunitiugs the names and
addresses of the governmental authorities competent for the issue and
verificaticn of exéort licences and certificates of origin together with
specimens of the stampe used by these authorities. Uruguay ghall also
notify the Cormigsion of any change in this sfnformation.
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Article 20

Subseguent vori!icce;oa of certificates of origin or export licences
ghall be carried out at random, or whanaver the competent Community
authorities have reasonadble doudbt as to the authenticity of the certis

ficate or licence or &8 to accuracy of the information regarding the
products in question.

In such cases the competent autlorities in the cdmnunity shall zeturn
the certificate of origin or export licence cr a copy thereof to the
competent goveramantal authority in Uruguay giving, where appropriate,
the reascns of form or gsubstance for ar enguiry. If the invoice has
been gubmitted, such invoics or a copy‘thoroof shall be attached to
the certificate or licence or its copy. The authoritiesz shall also
forward any information that has been obtained suggesting that the
particulars given on the gaid certificate or licence are inaccurate.

The provisions of paragraph 1 shall be applicable to subsegquent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 2
of this Protocol.

The results of the subsequent verifications carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 ghall be communicated to the competent
authoricies of the Community within three uaniha at the lategt. The
information communicated shall indicate whather the disputed certifie
cate or licence or declaration applied to the goods actually exported
and whether these gcods are elisible for expcrt in accordance with the
arrangements establighed by this Agreement. The information shall algo
inciude, at the regquast of the Community, copies of all documentation
necessary to determine the facts fully and in particular the true orie
gin of the goods. .

Should such verifications revea. systematic irregularities in the use
of declarations of origin, the Comunity mzy subject imports of the
products in question to the provisions of Article 2 (1) of this
Protocol.
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6.

1.

3.

4.

For the purpose of subgsguent vczificaiion of certificates of origis,
copies of the certificates as well as any axport documents refarriag
to them shall be kept for at least thres years by the competent
governméntal authority in Uruguay.

Recourse to the random varification procedure specified in this
‘Article must not constitute an obstacle to the relsase for home use of
the products in question.

Azticle 21

Where the verification procedure referred to in Article 20 or where
information availablie to the Community or to Uruguay indicates or
appears to indicate that the provisions of thig Agreement-are being
contravened, both parties shall cooperits slesely and with appropriate
urgency to prevent such contraventien.

To this end Uruguay shall on its own initiative or at the reguest of
the Community, carry out appzo;:lata enquiries oé arrange for such
enquiries to be carried cut concerning oparations which are, or appesy
to the Comunity.to be in contravention of this Agreement.

Uruguay shall communicite the results of these enguiries to the
Comunity together with any other pertinent information enabling the
true origin of the goods td be determined.

By agreement hetwean the Community authorities and Uruguay
authorities, officials dasignated by the Community may be pressnt at
the enquiries referred teo adbove.

In pursusnce of the cooperation refarred to in paragraph 1, Uruguay
and the Community shall exchange any information considered by sithsz
parzy to be of ugse in preventing the contravention cf ths provisions
of the Agrsenent. These exchanges may include information on textile
production in Cruguay and on trade in textile products of a kxind
covered by this Agreement between Uruguay and other countries,
particularly where the Community has rgasonable grounds to congider
that the products in gqusstion may be ia tranait across the territory
of Uruguay prior to their importation into the Community. This
informaction shall include at the reguest of the Community copiss of

all relevant documentation.
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Where it is establisheé that the provisions of this Agresmeant have
been centravaersd, Uruguay and the Community may agres to take such
MEASUYes &8 are NGCessary to Prevent a recurrencse of such
contravention,.
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2ROTOCOL 3

The exemption provided for in Article S of the Agzeement in respect of
cottage industzy products shall apply only to the Zollowing products

(a) ¢gsbrics veveh on hand~ or foot-cperated looms, being.fabrics of a
xind traditicnslly made in the cottaee industry of Urugusy

(D) garments or other textile articles of a kind traditionally made
in the cottage industry of Uruguay obtained manually from the
fabrics zefezrred to sbove and sewn exclusively by hand without
ths aid of any machine; '

{e) traditionul folklore textile products of Uruguay made by hand in
the cottage industry of Uh:quay as defired in a list to bs agraed
between both parties .

Exenmption shall be granted only for preducts accompenied by a certifi-
cate issued by the competent Uruguayan auvthorities in accordance wich
the specimen anngxed to this Protocol. Buch certificates shall state
theé ground on which exemption is based and ghall be accepted dy the
competent Community authoritises providid that they are satisfied that
the products concernaed conform to the conditions set dut in chis
Protocel. Certificates covering the products referred to in gudpars
(c) above shall bear & conspic#ous stamp : "FOLKLORE™. In case of
divergent copinion between Uruqﬁly and the cempetent Community
authorities at the point of entry into the Community as to the nature
of such products, consultztions shall be held within ons month with a
view to resolviang such divergences. Should imports of any of the above
products raach such pzoportsbns as to 2ause difficulties to the
Community, the two Parties sh311>opnn consultations forthwith in
accordance with the procsdure laid down in Article 16 of the Agrecamsnt
with & viev to f£inding a quantitative solution to the prodles.

The provisions of Title IV and V of Protocol A shall apply "mutatis
sutandi® to the products referrad to in paragragh 1 of this Protocel.
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PROTOCOL €

- ]

Under Article 8(6) of the Agreemsnt, & quantitative limit may be fixed on a
regional basis where imports of & given product into any regios of tha
Community in relation to the amounts determined in accordance with
paragraph 2 of the said Article 8 exceed the following regional percantage:

Germany 25.5 %
Banelux 9.5 &
Prance 16.5 &
Italy 13.5 %
Denmark 2.7 &
Ireland 0.8 &
United KRingdon 21.0 %
Gresca 1.5 &
Spain 7.8 %
Portugal 1.5 %
FROTOCOL D

The annudl growth rate for the gquantitative limits introduced under Article
8 of the Agreement shall be detarmined as follows :

for products in categories falling within Group I, II, III, the
growth rate shall be £ixed by Agrsement batweaen the Parties in accor=
‘dance with the consultation procedurc established in Article 16 of
the Agreament. Such growth rate may in no case be iower than the
highest rate applied to corresponding products under biiateral agree=
ments concluded under the Geneva Arrangement between the Community
and other third countrias having & level of trade squal te or
comparable with'that of Uruguay.
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COMMISSION
OF THE
EUROPEAN COMMUNITIES

DIRECTORATE-GENERAL
FOR EXTERNAL RELATIONS

1/01

NOTE VERBALEZ

The Directorate~-General for External Relations of the Commission of the
European Communitieés presents its compliments to the Mission of the
Eastern Republic of Uruguay to the European Comunities &nd has the honour
to refer to the Agreement between Uruguay and the Community on trade in

textile products initialled on 10 November 1986 and in particular to
Article 14, para 3 thereof.

The Directorate~General has the honour to inform ¢he Migssion of the

Eastern Republic of Uruguay that it is now in a position to propose to the
authorities of the Eastern Republic of Uruguay that the percentage

provided for in the said Article 14, paraz 3, should be egual to 16 per

cent of the regional quota share into which the transfer is mzde in the fifth year.
The Directerate-General would be grateful if the authorities of the

tastern Republic of Uruguay would confirm their acceptance ©f the above

v

Geptation of the Agreement, as agreed at the time of initialling of the
aisé Rgreement.

0

The Tirectorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities avails itself of this opportunity to renew to the

Mission of the Eastern Republic of Uruguay tc the European Communities the
assurance of its highest consideration.

Brussels, { 8 i ’HXG

Mission of the Eagtern Republic of Uruguay

to the European Communicties

av. Louise 437

1050 Brussels
Provisiona! 300ress Teiophone: Telex. Telegraphic adoress
Rue ge 1a Lov 200 Directling- 23..... COMEU B 21877 - COMEUR Brussets
B-1049 Srusseis Telephone exchenge: 2351111
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MIBION DRL URWEUAY
ANTE LAS
COMUNIDADRES EUROPEAS

BRUSELAS

The Mission of the Eastern Republic of Uruguay
to the European Communities presents its compliments to-
the Directorate~-General for External Relations of the
Commission of the European Communities and has the honour
to refer to the Agreement on textile products between
Uruguay and the community initialled on 10 November 1986.

The Mission wishes to inform the Directorate
General that whilst awaiting the completion of the necessary
procedures for the conclusion and the coming into force of
the Agreement, the Government of the Eastern Republic of
Uruguay is prepared to allow the provisions of the Agresement
to apply de facto from 1 January 1387 if the Community is
disposed tc do likewise. ’

The Mission would be grateful if the Community
would confirm its agreement to the foregoing.

The Mission avails itself of this opportunity
to renew to the Directorate~General for External Relations
the assurance of its highest consideration.

Brussels, December 10th, 1986.

e,

To the Directorate-General i fﬁgg% "

for External Relations of the %’@ f:’,‘"‘ é;?"
Commission of the European Communities, gpeg ™

Brussels.
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MISION DEL UVRUGUAY
ANTE LAS
COMUNIDADES EUROCPEAS

o

BRUZTELAR

The Mission of the Eastern
Republic of Uruguay to the European Communities presents
its compliments to the Directorate-General for
External Relations of the Commission of the Eurcopean
Communities and has the honour tc refer to the
Agreement between Uruguay and the Cemmunity on trade
in textile products initialled on 10 november 1986
and in particular to article 14, para 3 thereof.

The Mission of Uruguay has the
honour to inform the Directorate-CGeneral of the Commission
that the uruguayan authorities have confirmed their
acceptance of the adaptation of the Agreement establishing
a 16 per cent percentage of regional cuota share transfer

for the fifth year as proposed in the Commission's letter
dated 18th december 1986.

The Mission of Uruguay to. the E.C.
avails itself of this opportunity to renew to the
Directorate-General for External Relations of the
Commission of the European Communities the assurance of
its highest consideration.

Brussels, 23 december 1986.

. ‘\u’i.\. g
To the Directorate-General for S M
External Relations, f‘ 'fﬁb -

. s
Commission of the European Communities, <, gg‘§

Brussels.
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COMMISSION
OF THE
EUROGPEAN COMMUNITIES

DIRECTORATE-GENERAL
FOR EXTERNAL RELATIONS

T/n/%

NCTE VERBALE

The Directorate-cene:al for External Relations of the Commigsion of the

European Communities presents its compliments to the Migsion of the Eastern
Republic of Uruguay and has the honour to refer o the Note

No. MEC.454/986/13.9.20 dated 10 December 1986 regarding the Agreement in

textile products between Uruguay and the Community initialled on
10 November 1986.

The Directorate-General wishes to confirm that whilst awaiting the

completion of the necessary procedures for the conclusion and the coming:

into force of the Agreement, the Community is prepared to allow the

provisions of the Agreement to apply de facte from 1 January 1987.

The Directorate-General for External Relations availg itself of this

opportunity to renew to the Mission of the Eastern Republic of Uruguay the
assurance of its highest consideration.

Brussels, 15 x1 \%6

Mission of the Eastern Republic of Uruguay
tc the European Communities
av. Louise 437

1050 BRUXZLLES

Provisiona! 30dress. Teisohone: Tales: Telegrephic 3dcress:
Rue de is Loi 200 Direct line: 23 ... .. COMEU B 21877 COMEUIR Reuzsale
B-1049 Brusseis

Teiephone exchange 2358 11 11 .



